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PABOYASA ITPOI'PAMMA JIUCHUIIJIMHBI
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dopma o0yveHusI: 3a09HAs
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Pacnpeneﬂeﬂne 4YacCoB JUCHUIIJIMHBI IO CECCUAM

Ceccus 3

®opma KOHTPOJIs 3auer Hroro
Bun 3ansiTuit
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[IpakTuueckue 12 12
PykoBOJICTBO: KypcoBbie paboThl (poekTsi) / PI'P
ITpoMexyTouHas aTTecTanus 0,25 0,25
KoHnrakTHas pabota 12,25 12,25
CamocTosTenpHas pabora 95,75 95,75
KonTpouib
Hroro 108 108




Pabouyto mporpamMmy cocTaBuiI(H):
JoLIeHT, K.nea.H. CmupHosa E.B.

(Oondicnocmy, yuernoe 36anue, cmenetsb, @amunusa U.0.)

PenensupoBanue pabodeid mporpaMMbl JUCIUIUTHHBL:

OtcyrcTBYyeT

Penensent

(Oondicnocmy, yuernoe 36anue, cmenensb, Pamunus U.0.)

Pabouas mporpamma qUCHMIUIMHBI cocTaBieHa Ha ocHoBaHuu ®I'OC BO u yuebHoro miana
HanpassieHust noarorosku 40.03.01 FOpucnpynenuus

Cpoxk aeiicTBusi padoyeii mporpaMMsbl TMCHUILIMHBI 10 «31» aBrycra 2025 r.

COI'NTACOBAHO

3aBenytomiuii kageapoit «YTroloBHOE MPaBo U MPOLECCH

« » 20 I. C.B. IOnomes
(noonucw) (1.0. ©amunus)

YTBEPXIEHO

Ha 3acenanun xadenpei«Teopus M MeTOJMKAa MPENOAABaHUS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M
KYJIbTYp»

(mpotokou 3acenanust Ne 20T «25» centsopst 2019 r.).



1. Heab ocBOeHUsT AMCHMIINHBI

Lenp — dopMuUpOBATh Y CTYACHTOB WHOSI3BIYHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMITCTCHITHIO ISt
pemieHuss MpodeccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJad B O0JIACTU YCTHOM M MUCHBMEHHOU
KOMMYHHKAITUHU TIPU OOIIEHUH ¢ 3apyOCKHBIMH MapTHEpaMU, MPUMEHEHHH B TPOU3BOICTBCHHOMN
MIPAKTHKE, a TAaKXKe IS JalIbHEHIIIero caMoo0pa3oBaHuUs.

2. MecTto nucnumimnabl B crpykrype OIIOII BO

JlMcuuIuimHel, yaeOHbIe KypChl, HA OCHOBAaHHH KOTOPBIX 0a3upyeTcs AMCUUIUIMHA (y4eOHBbIH
Kypc) — «MIHOCTpaHHBIHN S3BIKY.

JIMCUUIUIMHBL, y4eOHble KypChl, [UIS KOTOPbIX HEOOXOAMMBI 3HAHHS, YMCHHS, HAaBBIKH,
npuoOpeTaeMble B pe3ysibTaTe U3yUeHUs JaHHOW AUCHMILTUHBI (y4eOHOTro Kypca) — MOArOTOBKa K
nporenype 3amuTsel 1 npoueaypa 3amutel BKP, «AHrnmmiickuil sSi3bIK» B paMKax oOydeHus B

MarucrTparype.
3. [InanupyeMble pe3yJbTaThl 00y4eHHs
dopmMupyemsbie U Nugukaropbl
KOHTPOJIMpYeMble | JOCTHKEHUS
KOMIIETeHIH U KOMIIeTeHIUii I[lnanupyemble pe3y/bTaThl 00yUeHUsI
(ko m (xom u
HAaWMEHOBAHHE) HaVMEHOBAHHE)

- CIIOCOOHOCTH K
KOMMYHHUKAaIlUd B
YCTHOM u
MMMChbMEHHOM
dbopmax Ha pycCKOM
51 WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JUIS
pereHus 3a1a4
MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYIbTYPHOIO
B3aNMOJICHCTBHSA

(OK-5)

Suame:

B 0071aCTH JEKCHUKOJIOTHMH aHIVIMHCKOro A3bIKa: Ha
MpOAyKTUBHOM YypoBHe — 1500 m.ed., Ha penenTUBHOM
ypoBHe — 3500-3800 m.en; crmoBooOpa3zoBaTeNbHbBIE
CpEICTBA AHTIIMHACKOTO s3bIKA ISl PACIIUPCHHS 3araca
CJIOB, YCTaHOBJIICHHUS 3HAUEHUS MPOU3BOJHOTO CJIOBA IO

W3BECTHOMY KOPHEBOMY CJIOBY M  HEOOXOJUMOCTH
MOHMMAHUA  AyTeHTUYHBIX  TEKCTOB  OOIIero U
npoheccuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO COJIepKaHUS;

SBIIEHUE KOHBEPCHM; K KaKOM 4YacTh pedYd OTHOCSTCS
OJIMHAKOBHIE TIO0 HANHMCAHUIO CJIOBa; (ppaseosormueckue
coueTaHuss U Hauboliee YHNOTPEOUTETbHbIE CHHOHUMBI,
AHTOHHUMBI, OMOHHMBI JJIsI YCBOCHHA W PpaClIMPCHUSA
CJIOBApHOTO 3armaca

B 00IacTH TpaMMaTHKU aHTJIMKWCKOTO S3BIKA:
OCHOBHBIC TpaMMATHYCCKUC SABJICHUA [JIA OBJIAACHUSA
HAaBBIKAMU  YTEHHUsS ~ OPUTHHAIBHOM  JIUTEPATYpHI,
IIOHUMAaHMU 1 O6HI€FO COACpKAaHUA TIMPOYUTAHHOIO H
MepeBo/ia TEKCTOB C aHTTUICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHIA.

B 00JacTH MOP(QOJOTHH: HUMS CYIIECTBUTEIHbHOE
(yTouHstolue TaaekHbIe (GOPMBI  CYIIECTBUTEIHHOTO,

oOpa3oBaHue MHO>KE€CTBEHHOTO qucia WMEH
CYIIECTBUTENBHBIX);  apTUKJIU  (OTMpeAeNeHHBId U
HEONpeIeTICHHBIN) KaK MIPU3HAKU UMEHU

CYIIECTBUTENLHOTO; Mpeanoru (Mpeiord, 3HA4YeHUE U
ynotpeOjaeHre  OpeioroB, MECTO  Ipeajgora B
MPEJIOKEHUH), COI03bl (YIMOTpeOJIeHHe COI030B), UMS

npuiarateJbHoe MW Hapeuue (CTeNeHM CpaBHEHUS
IpWJIAraTeabHblX; CPAaBHUTENbHBIE  KOHCTPYKIUH C
MpujiaraTeabHbIMH); MMEHa YUCIUTENbHBIC
(KOJIMYECTBEHHBIE, MIOPSAIKOBBIE, IpoOHBIE

‘II/ICJ'II/ITGJ'IBHBIC); MECTOMMCHMUA (J'II/I‘IHI)IG MECTOMMCHUA B




dopmupyemMbie U
KOHTPOJIHpYyeMble
KOMIeTEeHIHH
(ko m
HaNMEHOBAHHE)

HNuauxkaropsl
JOCTHKEHUS
KOMIIeTeHI U
(xon m
HAaWMEHOBAHMHE)

IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4YeHHs

dhopMax UMEHHUTEIBHOTO U OOBEKTHOTO MajieyKe, (OpMbl

MPUTAKATCIBbHBIX MCCTOI/IMeHHﬁ, BO3BpPATHBIC u
YCUIIUTECIIbHBIC MCCTOMMCHHMUA, MECTOMMCHUA
BOIIPOCHUTCIIBLHEIC, YKa3aTCJIbHBIC, OTHOCHUTCIIBHEBIC,

HEOIpeIeICHHOE MeCTOMMeHHe one (ones) | ero
(GyHKLIMHU, HEONpeneleHHbIE MECTOMMEHHUS some, any,
OTPHIIATEIFHOE MECTOMMEHHE NO W WX HPOHU3BOIHBIC);
riaron (OCHOBHBIE TJaroyibHeie (popmbl, oOpa3zoBaHue
MOBEJIMTEIBHOTO HAKJIOHEHUS M €ro OTPHUIATEIbHOM
(GopMBI, H3BABUTEIBHOEC HAKIOHEHHWE TJlarojia M
obOpazoBaHue BHJI0-BPEMEHHBIX bopm Simple,
Continuous, Perfect, axktuBHass u maccuBHas (HOpMEI
(ActiveandPassiveVoice), MomanpHbIE TJIArOJIBI M HX
SKBHUBAJICHTHI; HEJTMYHBIC (DOPMEI TJIaroa.

B 00JIACTH CHHTAaKCHCa: MPOCTOE MPEIJIOKCHUE,
PSIMOH TOPSITOK CIIOB IIOBECTBOBATEIIHLHOTO
NPE/UIOKEHUSI B YTBEPAUTEIILHOW W  OTPHUIATEIBHOM
dbopMax, 0oOpaTHBI TOPSIOK CIOB B BOIPOCHUTEIHHOM

MIPEIOKCHHH, oboport thereis/are, THIIBI
BOTIPOCHUTEIILHBIX PEUIOKCHHH, Oe3JIMYHBIC
MpeJIOKEHUS, CII0)KHOCOUHMHEHHOE u
CIIO)KHOTIOMYMHEHHOE  TIPEJIOKEHHWe,  TJIaBHOE |
NPHUIATOYHbIE  TPEUIOKEHHs, THIBl  MPUAATOYHBIX
IIPEIJIOKEHU .

Ymemn:

B 00MacTM  MPOW3HONICHUS:  MPOU3HOCHUTH

AHTJIMICKUE TJIACHBIE U COIJIACHBIE 3BYKH B COOTBETCTBUHU
CO  CTaHJapTaMU  aAHMVIMMCKOM  peuyd, MPaBHIBHO
IIPOU3HOCUTH CJIOBA M3Yy4aeMOTrO $3bIKA; IIPAaBHIIBHO
0QOpMIISITH PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIE PUCYHKH PEUYU B
IIPOLIECCE TOBOPEHMS U UTEHUS BCIIYX;

B 00JIaCTH YTEHHUS. YUTATH TPAHCKPUIIOHIO CJIIOB B
CJIOBapsiX, YUTaTh U IIEPEBOUTH TEKCThI
poeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM, 00II1eCTBEHHO-
MOJINTUYECKON, COLIMAIIbHO-KYJIbTYPHON HAaIIPaBIEHHOCTH
C TIOHMMAaHHUEM OCHOBHOI'O COJCpKaHHA, TI0JIB3YACH
OTpacJIEBBIMU CIIOBAapsIMM M CIIPaBOYHUKAMH, BIAJIETh
YMCHUSAMHU PAa3HBIX BHUAO0OB YTCHHA, AJOCTUTHYTH YPOBHA
KOMMYHHKaTUBHOTO  (3peJoro) uTeHHs 3a  CyeT
aBTOMaTHSHpOBaHHOfI TEXHUKHU YTCHUA U BBICOKOI'O

YpPOBHA pPa3BUTHA PCUCIITUBHBIX JICKCHUKO-
TpaMMaTH4Y€CKUX  HABBIKOB, quTaTb IMEPHUOAUYCCKUC
9JICKTPOHHBIC n3aaHusA HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-

OpUEHTUPOBAHHOW HAIIPaBJIEHHOCTH;

B O6HaCTI/I TrOBOpCHHA: BJIAACTh JICKCUYCCKUM
MUHUMYMOM B oOwveMe 1500 mn.em. Ha TPOIYKTHBHOM
ypoBHe, 3800 s.en. — Ha pPEHENTUBHOM YPOBHE;




dopmupyemMbie U
KOHTPOJIHpYyeMble
KOMIeTEeHIHH
(ko m
HaNMEHOBAHHE)

HNuauxkaropsl
JOCTHKEHUS
KOMIIeTeHI U
(xon m
HAaWMEHOBAHMHE)

IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4YeHHs

BBICKA3bIBAThCSl HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE 110 BOIPOCAM
po(hecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO,  OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOTO, COIUAIBHO-KYJIBTYPHOTO COJICPIKAHHS,;
apryMEHTHPOBAHO H3JIOKUTh CBOIO TOYKY 3pCHHUS,
MHEHHE, OTHOIICHUE K MpOOJieMe; BIAJETh YMCHHUSIMHU M
HABBIKAMH MOHOJIOTHUYECKOTO BBICKa3bIBaHHS (00BEMOM
18-20 mpennokeHWil MO MPOWICHHBIM TEMaM); BIAACTh
JIMAJIOTHYECKON PEeYbI0 B CUTYalUAX MPOPECCHOHATHHOTO
U MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHS IYyTEM BBIPAXKEHUSI CBOETO
HaMepeHHsI, 00OCHOBBIBAsI CBOIO MO3HIIMIO, OTHOIICHUE,
corJiacue, Hecorjlacue, COMHEHHE, YBEPCHHOCTH | T.I1.;

B obnactu ayJIUpOBAHUS: MMOHUMATh
MOHOJIOTUYECKOE M JIMAJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHHE B
paMKax  MEXKYJIbTYpHOW  ©  1podeCCHOHATBHON
KOMMYHHKAIIH;

B 00JaCTM THCHMAa: COCTaBHTH COOOIICHHE IIO
U3YUYEHHOMY SI3bIKOBOMY M PEYCBOMY MaTepualy;
coctaBuTh pe3tome (anHotanmioo), CV, pedepupoBanue,
MUCHMEHHBIN NnepeBol  JUId  PCIICHHUS 3ama4

poeCCUOHAIBHOTO, MEXJITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICHCTBUS.

Braoemyo MHOSI3BIYHOU KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIMEH, BKIOYalolmed B ceds  S3BIKOBYIO,
peueBylo, COLIMOKYJIBTYPHYIO, KOMITIEHCATOPHYIO
KOMIIETEHIINH:

SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIIUSI — 3HAHUE OCHOB HayKH O
A3BIKE; NPEACTABICHUS O POJIM MHOCTPAHHOIO S3bIKA B
JKU3HU 00ILIEeCTBa, €r0 MECTE B MUPOBOW CHCTEME S3BIKOB;
OBJIAJICHUE  TPOM3HOCUTEIBHOW,  JIEKCUYECKOW U
rpaMMaTH4YeCcKOM  CTOpPOHaMHM  peud, rpadukod U
opdorpadueli, HOBBIMM  SA3BIKOBBIMH  CpEICTBAMH
(ponernueckumu, opdorpapuyecKumMm, JIEKCHUECKUMH,
IrpaMMaTU4YECKUMH); OCBOCHHE 3HAaHUM O S3BIKOBBIX
SBJIGHUSX HMHOCTPAHHOTO $3bIKAa, O pa3HbIX crocolax
BBIPQXEHHUS MBICIM B M3y4aeMOM A3BIKE; 3HAHUE O
3BYKOBOH CHCTEME COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

peueBasi KOMIIETEHLIMS — BJaJieHHe croco0amMu
dbopMupoBaHUs " bopMynupoBaHUs MBICIIEN
MIOCPEACTBOM  s3blKa, HOpMamMH H3Y4aeMOIo A3bIKa,
Y3yCOM U TPAAHUIHSIMH KYJIbTYPHI S3bIKA;

COLIMOKYJIPTYpHAsi KOMIIETEHLUs — BJIAJCHUE
onpezieieHHbBIM Ha0OpOM COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAaHUN O
CTpaHax H3Yy4aeMOro A3blka, HOpMamMH U IpaBWIaMU
00IIIeHUs C OKPYKAIOIIMMH, paboTas B mapax, B TPyMIe u
VHAVBUAYAJIbHO;

KOMIIEHCATOpPHAss KOMIIETEHTHOCTb — YMEHHS
BBIXOJIUTh W3 TOJOXEHHS B YCIOBUSX jAeduuuta




®opmupyembie 1 | UHAUKATOPBI
KOHTPOJIUpYeMble | JOCTH/KEHUS
KOMIIeTeHIUH KOMIeTeH Ui IInanupyemsle pe3yJibTaThl 00y4eHHs
(ko m (xon m
HAaMMEHOBAHHE) HAaWMEHOBAHMHE)
A3BIKOBBIX ~CPEACTB IpH INOJIYYEHUH U Ieperaye
uHpOpMaLIUK, YMEHHE OpPUEHTHPOBATHCS B HCTOYHHUKAX
uHpopMaluy,  JenaTh  BBIBOJBI U3  IOJY4YEHHOU
uHpOpMaLMY, OLEHUBATH HEOOXOIUMOCTh HH(OpMAIUH
JUIs CBOEH JI€ATEIIbHOCTH.
- CIOCOOHOCTH | - 3uams:
BJIAJICTh JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUH MUHUMYM 1o
HEO00XOIMMBIMU IOPHUCIIPYACHIUN B 00beMe, He0OXOIMMOM JUIsi paboThI C
HaBBIKAMHU MHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH B IIpoliecce NpodeccuoHanbHOM
poeCCUOHAIBHOTO (ropuAMYecKOil) JEeATETbHOCTH; OCHOBHBIC 3HAYCHUS
o01ieHus Ha U3YYEHHBIX JICKCUUECKUX €JUHHUL, HCIOJIb3YeMbIX B

HHOCTPAaHHOM A3BIKC

(OIIK-7)

CUTYaIMsIX WHOS3BIYHOTO OOIIEHHs B IPO(ECCHOHATBHOM
chepe  EATEIBHOCTH; OCHOBHBIE TI'PaMMaTHYECKUE
ABJIGHUSL U CTPYKTYpBl, HCHOJb3yEMbIE B YCTHOM H
INUCbMEHHOM  OOIIEHUH; MEXKYJIbTYpPHbIE pa3ivyus,
KYJIbTYPHbBIE TPaJULUU U PEaUH, KyJIbTYpHOE Hacjenue
CBOEH CTpaHbl M CTPAaHbl H3y4aeMOrO sI3bIKa.

Ymems:

YUTaTh W MEPEBOJAMTh HMHOS3bIYHBIE TEKCThI
npodeccuoHanbHOM HaIpPaBJIEHHOCTH; MMOHUMATh
uH(pOpMAalLlMI0O TPU YTEHUH Y4EeOHOU, CIPaBOYHOM,
Hay4YHO, KYJIbTYPOJIOTUYECKOM JINTEPATYPBI B
COOTBETCTBUHM C KOHKPETHOH I1eNbl0 (03HaKOMHTEIbHOE,
u3ydampllee  MPOCMOTPOBOE,  IOUCKOBOE  UTEHUE);
MMOHUMATh MOHOJIOTMYECKUE BBICKA3bIBAHUSI U PA3IUUYHBIC
BU/JIBI IMajiora Kak MpH HEMOCPEICTBEHHOM OOIIEHUH, TaK
U B ayIuO-BHUJEO3AIUCH; COOJIIOJaTh PE4YeBOil ITHKET B
CUTyallMsiX TIOBCEJHEBHOTO U  JIEJIOBOTO  OOIIEHHUS
(ycTaHaBnMBaTh M MOAJAEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH
Oecemy, 3ampammBaTh W cooOmare UHOOPMAIIHUIO,
noOyXJaTh K JEHCTBUIO, BEIpaXKaTh COTJacHe HEcoryiacue
C MHeHueM coOecelHHMKa, NpPOochOy); HUCHBMEHHO
¢bukcupoBath WHGOPMAIMIO, TOIYyYaeMYI0 TpPH YTCHUU
TEKCTa, TMPOCIHYIIMBAHWU  ayAHO3alHCH, MPOCMOTpE
BHJIeOMaTEpHaa.

Bnaoemy:

OCHOBAMHU MyOJIMYHOHN peuH, JeNOBOM MEepenCcKH,
BEJICHUSI JTOKYMEHTAllMH, NpUEeMaMH aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBanus, nepeBojia JUTEPaTyphI o
CHENHATBHOCTH; HEOOXOIUMBIMU HaBBIKAMHU
npoeCCHOHATIBHOTO OOILIEHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YMEHHMSIMH TpPaMOTHO U 3((EKTHUBHO MOIB30BATHCS
UCTOYHHKAMU HHQpOpMaluu (CrpaBOYHOIN JIMTEpaTypoil,
pecypcamu  HTepHeTra);  HaBbIKAMHM  W3BJICUYEHUS
HE00X0AUMOW MH(OPMAIMK U3 OPUTHHAILHOTO TEKCTa Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE 110 Tpo0JieMaM IOpUCTIPYICHIHH.




4. CTpyKTypa U coJep:KaHue JUCHUILIHHBI

4.1. Crpykrypa u coaep:kaHue TuCHHILINHBI « AHOCTPaHHBII A3BIK B c(hepe IOpUCIPYIEHIMI)
Moayab Bun HanmenoBanue tem 3ansituii | Ceccusi | O0bem, 4. | bajaabl | UHTepakTus, DopMbI TEKYLLIETOKOHTPOJIS
(pa3nen) | yueOHOM (y4ueOHOI padoThI) q, (HAaMMeHOBaHUE OLEHOYHOTI'0 CPeICTBA)
padoThI

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 3 3 - - TBopueckoe 3aganue 1
Legislation

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 3 23 - - N3 (3amanue 1.Jlekcuko-

LegislationLaw rpaMMaTHYeCKUEe3a/1aHHs)
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 3 3 - - TBopueckoe3amanue 2
Legal Professionals
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 3 23 - - N3 (3amanue2.Ponepasurpa)
Legal Professionals

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 3 3 - - Ponesasurpa
Civil Law

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 3 23 - - NJ13(3ananue 3.Urenue u nepeson
Civil Law po(heCcCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTA)

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 3 3 - - TECT
Civil Law

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 3 23 - - N3 (3apanue 4.CounHeHue)
Civil Law

1 na [TpomexyTouHas aTTecTanus 3 0,25 - - 3ager

1 K Kontpounb 3 3,75 Htoroserii Tect

Hroro: 108 -




5. Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

Jlnist u3ydeHus AUCUUILUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIeyIoIre 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTUH:

- TEXHOJIOTUU TPAJUIIIOHHOTO O0YYEHHS] — C MCIOJIb30BAHUEM TPAAULIMOHHBIX (HopM
(pakTHYECKUE 3aHATHA, CAMOCTOSATENbHAs pabdoTa, MHAUBUAYaJbHBIC JOMAIIHUE 3a/JaHUs) H
METOJIOB (HarJIIHbIE, CIIOBECHBIE, IPAKTHUECKHUE) O0yUCHUS;

- MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTUU - OOydeHHe B 3JICKTPOHHOM HH(MOPMAIIMOHHO-
o0Opa3oBaTeNbHOIl cpele C Lelbl0 pacHIMpeHus JOCTyla K o0pa3oBaTelbHBIM pecypcam,
YBEIMYEHUSI KOHTAKTHOTO B3aMMOJICHCTBHS C NpenojaBaTeieM, MOCTPOCHUS WHAMBHYaTbHbBIX
TPACKTOPUH TMOJITOTOBKM U OOBEKTUBHOIO KOHTPOJS M MOHUTOPUHTA 3HAHUM CTYAECHTOB;
UCTIONB3YeTCsl TPE3EHTAlMOHHBI METOJ M pas3iIHyYHble TEXHUYECKHE CpeAcTBa paboThl C
nHpopMmanuei;

- npobieMHOe OO0y4eHHe — CTHMYJIUPOBAHHE CTYIEHTOB K CAaMOCTOSTEILHOMY
MPUOOPETEHUIO 3HAHUN, HEOOXOAUMBIX ISl PEIICHUsI KOHKPETHON POoOIIeMBl;

- TEXHOJIOTHSI O0y4YeHHs B COTpPyAHHYECTBE, paboTa B KOMaHAE€ - COBMECTHas
JESTeIbHOCTD CTYJAEHTOB B TPYIIIE O] PYKOBOACTBOM JIKepa, HAlpaBlIeHHAsl Ha pelleHre oomei
3a[a4i IyTeM TBOPYECKOTO CIIOXKEHHS PE3yJIbTaTOB WHAWBHUIYAIbHON PabOTHI YWIEHOB KOMAHIIBI C
JIEJICHUEM TTOJTHOMOYHI U OTBETCTBEHHOCTH.

6. MeTtoauyeckue yKkazaHusi 0 OCBOECHHIO U CHMIIIMHBI

VYuyebHas esTeNbHOCTh CTYACHTA B MIPOLECCE N3YUYEHUS AUCUUIUINHBI « IHOCTpaHHBIN S3bIK
B cdepe IOPUCTIPYICHIHUN» COCTOUT M3 KOHTAKTHOH (opMbI pabOTBI C TMperogaBaTeiieM B
ayJUTOpPUU U CaMOCTOSTEIbHON paboThl. [l ycCHemHoro OCBOEHHUS IUCLUIUIMHBL SIBIISETCS
00s3aTeNbHBIM TOCEIEHUE MPAKTUYECKUX 3aHATUN, BBINOJIHEHUE JOMAIHEro 3aJaHusl U HHBIX
(dhopM caMOCTOATEIBLHON pabOTHI.

N3ydyenne aucuuminHbel «/HOCTpaHHBIN S3bIK B cepe IOpUCHPYACHUUN» Oazupyercs Ha
KOMMYHHMKaTUBHOM IIOJXOJE, YTO MO3BOJISIET CTYACHTAM C MEPBBIX YPOKOB INPUMEHATh N3y4acMbIi
MaTepuai B CUTyallusiX OOLIeHUs, OJU3KUX K PeaIbHBIM.

B Hawane kax10ro NMpakTUYECKOrO 3aHATHUS 3a7aeTcsi TeMa OOCYXKIEHUs, MpeaararTcs
cioBa i ycBoeHHMs. Jlamee BBINOJNHAIOTCS YIOpPaXXHEHHs] Ha YCBOEHHE JIEKCUKH. 3aTeM
IIpeJUIaraloTcsl YIpa)KHEHUs Ha PAa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUM: UTEHHS, TOBOPEHMS, ayIupOBaHUS,
nucbMa. Bee ynpakxHeHUs 1 MaTepuall 3alaHUM CBSI3aHbI C U3y4aeMOU TEMOM.

B KOHIIE KaXJ0ro NpakTUYECKOIrO 3aHATUS IPEUIararoTcs KOMMYHHUKAaTHBHBIE IPAKTHKO-
OpUEHTUPOBAaHHBIE 3aJlauM, CHOCOOCTBYIOIIME, C OJHOM CTOPOHBI, OCO3HAHUIO TOrO, YEMY
HaY4YMJIUCh CTYJIEHTBl, @ C JPYrod — IOKa3bIBalOIME 3HAYMMOCTb BBIIIOJHEHHOW paOOThI B
pEATTbHON KOMMYHHKAIINH.

Ilo oxOHYaHMIO U3YUYEHMS TUCLUUIUIMHBI IPOBOJUTCS TECTUPOBAHKE B ayIUTOPHUH.

CamocrosiTenbHast paboTa cTyAeHTOB mo jucuuiuinHe «HocTpaHHbIN $3BIK B cdepe
IOPUCIIPYACHIIUM» HMEET 0co00€ 3Ha4YeHHE, MOCKOJIbKY I03BOJISIET MEepedTH OT (POopMaibHOTO
BBIMIOJTHEHUSI OIpENEJCHHbIX 3aJaHuid TpH TAacCUBHOM poOJIM CTyJdeHTa K IO3HaBaTEIbHOMN
AKTUBHOCTH ¢ (hOPMUPOBAHHEM COOCTBEHHOI'O MHEHUS MPU PEIIEHUH MOCTaBJIEHHBIX MPOOIEMHBIX
BOIPOCOB U 3a]1ay.

CamocrodrenbHas paboTa CTYI€HTOB CIIY>KUT MOJIYYEHUIO HOBBIX 3HAHUH, YIIOPSIOUEHHIO U
yrayOJIeHuI0  WMMEIOIUXCSl  3HAaHWM, (QOpPMHUPOBAHUIO  MPOPECCHOHANBHBIX  HABBIKOB U
YMEHUHYTEHUs] MPOPECCHOHANBHBIX TEKCTOB, HCHOJIb3ysd pabOTy C pPa3IUYHBIMU CJIOBapsIMU U
CIIPaBOYHOM JIUTEPATYPOU.

®opmel koHTposst CPC: jekcuMKO-rpaMMaTHYECKUE 3aJaHMs, poJeBas Wrpa, 4YTEHHE U
nepeBo/] NpopecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa, COUMHEHHE.



7. OueHovHbIE CPeACTBA

7.1. IlacmopT OlleHOYHBIX CPEICTB
Koa koHTpoIMpyemoii
Ceccus KOMIIETEHIIMHT HaumeHoBaHMe OLIEHOYHOIO CPeACTBA
(WIm ee 4acTH)

3 OK-5 TBOpUYECKoe 3agaHue 1, 2
OIIK-7

3 OK-5 poJieBas urpa
OIIK-7

3 OK-5 TECT
OIIK-7

3 OK-5 N3 (Jiekcuko-rpaMMaTUYecKue 3aJaHusl)
OIIK-7

3 OK-5 W3 (poneas urpa)
OIIK-7

3 OK-5 na3 (urenue u  mepeBoa  MNpodecCHOHATBHO-
OIIK-7 OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA)

3 OK-5 N3 (counnenue)
OIIK-7

3 OK-5 BOIIPOCHI K 3auety 1-50
OIIK-7

7.2. TunoBble 3aJaHusi WJIM HHbIe MATepPHAIbl, HeOOXOAMMBIE [JIs TEKYIIero
KOHTPOJIA

7.2.1. TBopueckoe 3aaHue

Ex. 1.
A Bcmasvme nponywenivie 6yKk6vl u nepesedume cl080COUEMAHU
1. __riminalpro__e____tion
2. f  ldofl_w
3. f_ st/second r___ ding
4, Hi_  C__ nt
S. H_man R____ _ts Act
B. Bnuwume nepesoo cnos u cnosocouemanuil
1. citizen
2. eventual decision
3. evidence
4. foreign policy
5. hierarchy of the courts
Ex. 2. Match the following expressions with their equivalents
1. citizen a.  cbepa mercTBUSA IpaBa
2. criminal prosecution b.  yromoBHoe mpecienoBaHue
3. eventualdecision C. JI0Ka3aTeILCTBO
4. evidence d.  OKOHuUATeIBHOE pelICHUE
5. field of law e. rpak JaHUH
Ex. 3. IlepeBeaure cj0BOCOYETAHHUSI
1. OBITh M30PaHHBIM
2. BHECIIHSS MOJIMTHKA




w

rpak1aHUH

&

J0Ka3aTCJIbCTBO

S. 3aKOHOIIPOEKT

Kputepuu onenku
«3a4TEHOY»: OIICHKA BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CiIH BhInojHeHo 40% u OoJiee 3a/1aHuid;
«HE 3a4TEHO»: OIICHKA BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CJIH BhINoJHEeHO MeHee 40% 3amanuii

7.2.2 PoJaeBas urpa

1. Tema (mpodaema) «KoHcynbTanus ropucta. PemieHue Bompoca MO COCTaBICHHIO
3aBeILaHus»

2. Konnenuusi urpsl CTyIeHTHl pa3bIlphIBAIOT Pa3roBOp B BHUJAE AUAJOTHYECKUX H
MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAaHHM, B X0JIe¢ KOTOPOrO UM MPEACTOUT PEHIUTh MPOoOIeMy KIHEHTa O
COCTaBIICHUH 3aBEIIAHUSI U BOIIPOC C 00s13aTEIBHON TONIEH.

3. Poun:

- IOPUCKOHCYJIBT,

- CEKpETaphb I0PUANYECKON PUPMBI,

- KIIUEHT

1. Oxunaemsblii (e) pe3yabrar (bl)

YCIIELTHOE PEILIEHUE IIOCTaBICHHON KOMMYHUKATUBHOM 3a7a4n

2. Kpurtepuu onenku: Perenne KOMMYHHKAaTUBHOM 3a/1a4M OCYILECTBIIIETCS B hopme

YCTHOTO COOOIIeHus (JInanora, MOHOJIOTa) 1o TeMe (ImpodiieMme) posieBoil UTphl.

Kpurepun oueHkn

- OLCHKA <«GBadYTCHO» BBICTABACTCA CTYACHTY, €CJIU CTYACHT JIOTUYHO CTpPOUT
oOIlIeHre B POJIEBON UTPe B COOTBETCTBUU ¢ KOMMYHUKATUBHOMW 3a7aueil; IeMOHCTPUPYET YMEHUS
pEYEBOTO B3aMMOJICUCTBHS C MAapTHEPAMH IO UTPe: CIOCOOEH HadaTh, MOAJEPKATh U 3aKOHYHTH
pasroBop. Jlekcnueckue €IMHHULIBI U TpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPhl COOTBETCTBYIOT MOCTAaBICHHOM
KOMMYHHMKaTHUBHOM 3afade. OMMOKU NMPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. Peub MOHSTHA: MPAKTHUECKU BCE
3BYKH MPOU3HOCATCA MPABUIILHO, COOMOIAETCs MpaBUIIbHASI HMHTOHAIIMS.

- OLCHKAa «HE 3a4YTCHO» BBICTABIACTCA CTYACHTY, €CJIM KOMMYHUKAaTUBHAA 3aaayda
pemieHa HeycrnemHo. CTyA€HT 4YacTo TMepeclpamivBaeT W MPOCUT Mepedpa3srupoBaTh BOMPOCHL.
OTBeThl €ro COCTOST U3 KOPOTKMX (pa3 WIM OYeHb KOPOTKHUX mpemioxeHuil. He Bmangeer
JIOCTaTOYHBIM KOJMYECTBOM YCTONUMBBIX (hpa3 M BRIpAXKEHUI sl BeAeHUs Urpbl. JIlerko cOnBaeTcs
C BBICKA3bIBaHUSA B XOJIC WIPhI, HE yMEET aJeKBATHO pearupoBaTh Ha COOECEIHUKA IO HUIpE.
OO01en3BecTHBIE U MTPOCTHIE CI0BA U (hpa3bl MPOU3HOCATCS UM HETPABUIIHHO.

7.2.3 Tect
IIpuMepHBIH KOMILUICKT 3aJaHUM JJI51 TeCTa
Ex.1 Match the following English expressions with their Russian equivalents

1 legal activities

a) NpagoMepHast, 3aKOHHAsL OesIMebHOCTb
b) ropuouyecKull aopec

c) KOHCYIbMayusi Opucma

2 legal address

a) NpagoMepHasi, 3aKOHHAsL OesIMebHOCb
b) ropuouyecKull aopec

c) 3aKOHHbBLE NPABA

3 legaladvice

a) npagoeoti cmamyc

b) UCNONL306AMb C80€ 3AKOHHOE NPABO

C) KOHCYTbMayus 1opucma



4 legalage

a) cosepuilenHoIemue

b) cyoebmHbie U30epIHCKU

C) IOPUOUYECKoe TUYO

5 legalcosts

a) cmams 1pUCmom

b) cyoebmbie U30epHCKU

C) 1OpUOUYeCcKas MepmMuHoI02Us

Ex.2 Match the following English expressions with their Russian equivalents
1 evidenceinthecase

a) doKazamenbCcmed Uil NOKA3AaHUs No 0ey

b) NOKA3aHUSL NOO NPUCS2OUL

C) 0asamuv NOKA3AHUS, NPeOCMA8UmMb 00KA3AMENbCMEa
2 evidenceonoath

a) NOKA3aHUsL NOO NPUCS2OU

b) chabpuxosams dokazamenbcmea

C) OYeHUMb 00OKA3AMeNbCMEd

3 to give/offer/introduce/ produce evidence

a) 0asamuv NOKA3AHUs, NPeOCMAasUms 00KA3AMenIbCmed
b) chabpuxosams dokazamenbcmea

C) OYeHUMb 00KA3AMeNbCMEd

4 toplantevidence

a) chabpurosamv 0okazamenbcmea

b) OYeHUMb 00OKA3AMeNbCMEd

C) CKpblMb 00KA3aMenbemead

5 toweighevidence

a) OYeHUMb 0OKA3AMeNbCMEd

b) CKpbIMb 00KA3AMeNbCmed

c) cghabpukosams 0oKkazamenbcmea

Ex.3 Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose
the right type of court according to the explanation of what happens there.

1 This is where a person under the age of 18 would be tried.

A) magistrates' court B) juvenile court C) appellate court

2 This is the court of primary jurisdiction where a case is heard for the first time.

A) lower court (or court of first instance) B) moot court C) crown court

3 This is where small crimes are tried in the UK.

A) magistrates' court B) appellate court C) small-claims court

Kpurepun onenkn

«3a4TEHO»: OIIEHKA BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €Ciu BeinoiHeHo 40% u Oosiee 3a/1aHuii;
«HE 3a4TEHO»: OIICHKA BBICTABIISIETCSA CTYACHTY, €CJIH BhINMOJHEHO MeHee 40% 3ananuii

7.2.4. MuauBuayajibHOE AoMalnHee 3aganue. Jlekcnko-rpammarnyeckuesaganus.

1. The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below
are the definitions. Match the definition with each term.

1. a body that is appointed to make a judgement or inquiry a) judiciary

2. a country's body of judges b) rule

3. an act or acts passed by a law-making body ¢) tribunal

4. behaviour recognized by a community as binding d) legal action

or enforceable by authority
5. legal proceedings e) legislation
2. Match the following English expressions with their Russian equivalents.



1) legalactivities f) KOHCYJIbTAI[HS FOPUCTA

2) legaladdress ), [IpaBOMEpHasi, 3aKOHHAs I TEIbHOCTh
3) legaladvice r IOPHINYECKUI aipec

4) legalage m) Cy/1eOHbIC U3ACPIKKU

5) legalcosts 0) COBEPILICHHOIETHE

3. Match the following English expressions with their Russian equivalents.
A

1) litigation a) CyZIeOHBIN TIPOIECC MO TPAKIAAHCKOMY Ty
2) civil litigation b) CyIcOHBIEU3ICPKKI

3) locallitigation C) npeaMer cyaeOHoro cropa

4) litigation expenses  d) cyneOHBIN mpoIecc, crop, Tshkba

1) issue in the litigation e) TSHKOABMECTHOMCY 1S

Kputepuu onenkun
«3aUTEHOY: OIIEHKA BBICTABIISETCS CTYACHTY, eciu BhinonHeHo 40% u Oonee 3a1aHuif;
«HE 3a4YTEHO»: OIICHKA BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CJIH BhIMoJHEeHO MeHee 40% 3amanuii

7.2.5. NupuBuayajibHoe JoMaiHee 3a1anue. PoseBasi urpa.

1. Tema (npobiema) «KoHcynbTanus opucra. Pemenue Bomnpoca o tenedony»

2. Konuenuusi urpbl CTyICHTHI pa3bIrpPhIBAIOT TeNe(OHHBI pa3roBOp, B XOJe
KOTOPOTO WM TPEJACTOUT PEeHIMTh MpoOJieMy UM BOMPOC KIMEHTAa O COCTABJICHUU JOTOBOpa U
JIOTOBOPUTHCS O MIPEJICTOSILIEM BUBHTE.

3. Poan:

o IOPUCKOHCYIIBT,

o CEKpeTaph I0PUANYECKON PUPMBI,
J JIOTOBAPUBAIOIINECS CTOPOHBI

4. O:xupnaemsbiii (e) pesyabrar (bI)

YCIEIIHOE PELICHHE MOCTaBIEHHOW KOMMYHHUKATUBHOM 3a/1a4n

Kpurtepun onenkn

- OLICHKA <«3auT€HO» BBICTABIIAETCA CTYAEHTY, €CIM CTYJEHT JIOTMYHO CTPOUT
oOLIeHre B POJIEBON UTPEe B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOMN 3a7aueil; 1eMOHCTPUPYET YMEHUS
peuyeBoro B3aUMOJIEMCTBUS ¢ MapTHEPAMM IO Mrpe: CIIOCOOEH HauyaTbh, MOAJIEPXKaTh U 3aKOHUYHUTH
pasroBop. Jlekcuueckue eIUHUIBI M IPAMMATUYECKHE CTPYKTYPbl COOTBETCTBYIOT IOCTaBIIEHHOM
KOMMYHHUKATUBHOH 3a7aue. OMmMOKN MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. Pedb MOHSATHA: MPAKTUYECKH BCE
3BYKH NPOU3HOCATCA MTPABUIIbHO, COOJIOIaeTCsl MpaBUiIbHAsI HUHTOHALIMSL.

- OLICHKa «HE 3a4TEHO» BBICTABIISETCS CTYAEHTY, €CIIM KOMMYHUKATHBHAas 3ajada
pemeHa HeycrnemHo. CTyIeHT 4acTo IMepeclpamuBacT M IPOCHT Iepedpa3upoBaTh BONPOCHL.
OTBeTbl €ro COoCTOSAT U3 KOPOTKMX (pa3 WiIM OYeHb KOPOTKUX IMpeiokeHuil. He Bmanmeer
JIOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM YCTOMYMBBIX (pa3 M BeIpAXKEHUN [Tl BeieHUs Urpbl. Jlerko cOuBaercs
C BBICKa3bIBaHMs B XOJI€ UTPHI, HE YMEET aJeKBAaTHO pearupoBaTh Ha COOECEJHMKA IO WIpE.
OO0111en3BeCTHBIE U MTPOCTHIE CI0BA U ()pa3bl IPOU3HOCATCS UM HETPABUIIHHO.

7.2.6. UuauBuayajbHOe JoMaliHee 3agaHue. UTeHue U mepeBo] NMpodeccHoHAIBLHO-
OPUECHTHPOBAHHOI0 TEKCTA

WHATISLAW?

Thewordlawhasmanymeanings, andthiswordisusedvariously in different fields. For example,
physical science has its law of gravity, and economics has the law of supply and demand. Do these
laws have precise definitions? Is the same precision possible in jurisprudence —the scientific study
of law? Over the years, legal scholars have offered dozens of definitions of law, but none of them is
universally accepted as absolutely definitive. How can this difficulty in defining law be explained?



The English word law refers to limits upon various forms of behaviour. Some laws are
descriptive: they simply describe how people, or even natural phenomena, usually behave. An
example is rather consistent law of gravity; another is the less consistent law of economics. Other
laws are prescriptive — they prescribe how people ought to behave. For example, the speed limits
imposed upon drivers are laws that prescribe how fast we should drive. They rarely describe how
fast we actually do drive, of course.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive laws. Some of them
are customs — that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we
belong to particular social institutions, such as religious, educational and cultural groups. And some
are precise laws made by nations and enforced against all citizens within their power.

What motives do governments have in making and enforcing laws? Social control is
undoubtedly one purpose. Public laws establish the authority of the government itself, and civil
laws provide a framework for interaction among citizens. Without laws, it is argued, there would be
anarchy in society (although anarchists themselves argue that human beings would be able to
interact peacefully without laws if there were no governments to interfere in our lives).

Another purpose is the implementation of justice. Justice is a concept that most people feel
is very important but few are able to define. Sometimes a just decision is simply a decision that
most people feel is fair. But can we create a just society by simply observing public opinion? If we
are always fair to majorities, we will often be unfair to minorities. If we do what seems to be fair at
the moment, we may create unfairness in the future. Many philosophers have proposed concepts of
justice that are much more theoretical than everyday notions of fairness, and sometimes
governments are influenced by philosophers. But in general, governments are guided by more
practical considerations such as rising crime rates or the lobbing of pressure groups.

Sometimes laws are simply an attempt to implement common sense. It is obvious to most
people that dangerous driving should be punished; that fathers should provide financial support for
their children if they desert their families; that a person should be compensated for losses when
someone else breaks an agreement with him or her. But in order to be enforced, common sense
needs to be defined in law, and when definitions are being written, it becomes clear that common
sense is not such a simple matter. Instead, it is a complex skill based upon long observation of many
different people in different situations. Laws based upon common sense do not necessarily look
much like common sense when they have been put into words.

In practice, governments are neither institutions solely interested in retaining power, nor
clear-thinking bodies implementing justice and common sense. They combine many purposes and
inherit many traditions. The laws that they make and enforce reflect this confusion.

Kpurepuu oueHku

«3aUTEHO»: TOHHMMaHUEe TeKcTa O0e3 OMmMOOK, MPOTHO3 COACpXKaHHS, YCTAaHOBIICHUE
MPUYUHHO-CIICACTBEHHBIX CBS3€H, MOHUMaHWE CHCTeMaTH3aluk WHOOpPMAIUU, TOYHOE, IOJTHOE
MOHMMAaHUE W TIEPEBOJ COJCpP)KAHUS, OUIMOOK B UYTCHHH W IEPEBOJEC HET, MOTYT BCTPEUYaThCs
HEMHOTOYHCJICHHBIEC CYIIIECTBEHHBIE OIITMOKY B UTEHUU U TIEPEBOJIC;

«HE 3aYTEHO». HEYAOBJIIETBOPUTEIBHOE MMOHUMAHUE TEKCTA, OCHOBHOM MBICIIH, TPUYUHHO-
CICICTBEHHBIX  CBsI3eM  MeXay  (dakTamu, OTACIbHOEC TOHMMAaHHE  CJIOBOCOYECTAHUMH;
MHOTOUYHCJICHHBIE CYIIIECTBEHHBIE OLTUOKN B UYTEHUU U TIEPEBO/IC, MPEMSATCTBYIOIINE YCTAHOBICHUIO
KOMMYHUKAaIUH

7.2.7. WupuBuayajibHoe qoMaiHee 3a1aHue. CounHeHue.
TeMbl COMMHEHN I

1. Employee health and safety

2 The court structure

3. Court personnel

4. Legal training

5 Legal professionals



6. Employment discrimination
TpeOGoBanuss K couMHeHMAM:mHCcbMeHHass ¢(opma, o0vem — 150-200 cnoB, Bpems
BbInoiaHeHus — 30-45 MuH.

Kpurepun oueHkun

«3aYTEHO». TEMa PACKPbITa MOJHOCTHIO, OOPMIIEHHE COOTBETCTBYET CTaHIAPTY: CPEICTBA
JIOTUYECKOW CBSI3W BBIOpAaHBI IMPaBWIIBHO; TEKCT pa3zefieH Ha al3aibl, OMMOKH OTCYTCTBYIOT,
AOIMYCKACTCA psAd HE3HAYUTCIBbHBIX OH_II/I6OK, OTACJIbHBIC HApPYIICHHA CTUIICBOI'O O(bOpMHCHI/ISI
peuu,He 3aTPYAHSIONINX TOHUMaHue TeKCTa.

«HE 3aYTEHOY: 3aJJaHUE HE BBINOJIHEHO WM COJICPKAHUE HE OTPAKAET T€ aCMEKThI, KOTOPbIE
yKa3aHbl B 33/IaHUU, HE COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy 00beMYy, OTCYTCTBYET JIOTUKAa B MOCTPOCHHUH
BbICKA3bIBaHUA, KpaﬁHe OI‘paHI/I‘ICHHBIf/'I CJIOBEIpHBIfI 3ariac HEC IIO3BOJIACT BBITIOJIHUTH
MOCTaBIICHHYIO 33/1auy, TpaMMaTH4YeCKHUe MpaBuja He COOTI0IAt0TCs.

7.3. OueHo4HbIe CpeACTBA /sl MPOMEKYTOUYHOH ATTeCTAIUM 10 MTOraM OCBOEHUS
JUCIHHUILINHBI

7.3.1. Bompocsl K IPOMEKYTOYHOI aTTecTAlINU

Ceccus 3
Ne /i Bonpocsl k 3auery

1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations

2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations

3 1. Translate the text about Sources of law: common law
2. Match the word collocations

4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations

5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations

6 1. Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations

7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations

8 1. Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations

9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations

10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations

11 1. Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations

12 1. Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations

13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations

14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations

15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations




16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations

17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations

18 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations

19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations

20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations

21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations

22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations

23 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations

24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations

25 1. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law




2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

49 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2.

Match the word collocations

7.3.2. Kputepuu U HOPMBbI OLIEHKH

dopma
NpoBeIeHusI
Ceccus . Kpurtepun u HOpMBbI OLICHKH
NMPOMEKYTOYHOM
aTTecTAMH
2 3auer OneHka «3a4T€HO» BBICTABISACTCA CTYICHTY,
(110 HAKOIUTEITBHOMY «3auTeHo» | ecnu  BeImonaHeHO 40% wu  Oomee 3amaHuUi
pefituHry) MHCHhMEHHOH YacTH.
OrneHka «He 3a4TeHO» BBICTABISIETCS CTYCHTY,
«HE 3a4TCHO» | ecaiu  BeIMOJNHeHO MeHee 40%  3aganmii
MMACHbMEHHOW YaCTH.




8. YueOHO-MeTOANYeCKOe H HH(POPMaLIHOHHOE o0ecnieYeHne T CIHIIIMHbI

8.1. Oosa3arenbHas JUTepaTypa

KosmuectBo B
Tun (yueOHMK, yueOHOe .
HAY4YHOM
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0Ho-
3ar;iiaBue (3aroJji0BOK) TI'ox u3nanus oudamoTexe /
n/m | coCTaBUTEIH MeToAnYecKoe mocooue,
HaumenoBanue
NPaKTHKYM, AP.) 3EC
1 |IlomoBE.b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
° yuebHoe rmocodue
IOpUCTOB: yriyosenubii kypce: Ku. 1
2 | IlomoB E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
° yuebHoe rmocodue
IOPUCTOB: yriyosieHHbId Kypc: K. 2
3 | [lonos E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
° yuebHoe rmocooue
IOPHUCTOB: YrayOseHHbIi Kypc: Ku. 3
4 | Ilomos E. b. LegalEnglish: CheckYourself: Aunrnuiickuii s3Ik 151 yuebHoe rmocodue 2017 3BC
opuctoB: COOpHHUK TECTOBBIX 3aJaHUN [JISi CTYICHTOB Znanium.com
OaxanaBpuaTta (C KIH0YaMu)
8.2. JlomoHMTeJBbHAas IUTEPATypa
Tun (yueOHHMK, ydeOHOE KO'HH%CTEO B
HAY4YHOM
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0HO-
3ariaBue (3aroJjioBoK) I'oa uznanus oudbamorexe /
n/n COCTABUTEJIH MeTonYecKoe nmocooue,
HaunmenoBanue
NPaKTHKYM, AP.) 3EC
1 | Cmupnosa E.B., LawTermsinEnglish: mnpakTukym mo ycBoeHUto MIPaKTUKYM 2016 Penosuropuit
IIumxuaa H.A. FOPUINYECKON JIEKCUKH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE Ty
2 | Cunopenko T.B., Essential English for Law: ydeOHoe rmocoone 2014 3BC
IITaruesa H.M. AHTIUUCKUMSI3BIK IS IOPUCTOB Znanium.com
3 | KomecaukoBa H.A., | AHTJIMHCKUIA S3BIK JJIS1 FOPUCTOB yuebHoe nocobue 2011 3BC Jans
Tomamesckas JLA..
4 | Ilepmmna E.IO. AHTTUICKHH S3BIK 151 FOPUCTOB ydeOHoe rmocoone 2012 3BC Jlanb



https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php
https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

Tun (yueOHuK, yueOHOe

KoJsinmuecTBO B

HAYYHOI
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0HO- y
3ar;iiaBue (3aroJji0BoK) TI'ox u3nanus oudamoTexe /
n/n COCTaBHTEJIH MeToAnYecKoe mocooue,
npaKTHKYM, 1p.) HaumenoBanmue
P > AP 3BC
5 JlebeneBa A. A. [u AHIJIUUCKMA  JUIsl  FOPUCTOB:  YYEOHHMK TSt
ap.]; moa ped. A. A. | CTyIeHTOB BY30B, 00yYaroIMxcst o y4eOHHK 2015 OBC «IPRbooks»

JlebGeneBoi

crienanbHOCTH «HOpucnpyaeHIus




8.3. Ilepeuenn nmpogeccHOHATBLHBIX 023 TaHHBIX U HHPOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX

CHUCTEM

9.

— Face2face [Daexrponnsiiipecypc] : resources for students / Cambridge University Press —
Cambridge, UK, 2015. — Pexxumpoctymna : http://www.cambridge.org/elt/face2face

10. — New Total English [DaexTponnsiitpecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxumpaoctyma : http://www.pearsonEL T.com/newtotalenglish
11. — New Total English [DaexTponnsiitpecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxumaoctyma : http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net
12. — English [DnextponHsiipecypc]: resources for teachers and students. — Pexxummocryma:
http://eng.1september.ru
12.2. TlepeuyeHb NPOrPaMMHOIO o0ecriedeHust
Ne Haumenosanue IO PexBU3UTEI ImmB?pa
n/n (nata, HOMep, CPOK JAelCTBHS)
1 | FineReader Jlorosop 652/2014 ot 07.07.2014, cpok AelCTBUS: OECCPOUHBII
2 | Lingvo Jlorosop 457/2011 ot 19.04.2011, cpok aeWcTBuUs: 6€CCPOUHBIN
3 | Windows Jlorosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok aeicTBUS — OECCPOYHO;
JHorosop No 7270t 20.07.2016r., cpok nelicTBHsS — 6€CCPOTHO
4 | OfficeStandart Jorosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok aeicTBUsS — OECCPOUHO;
Jlorosop No 727 ot 20.07.2016r., cpok AeiicTBUS — 6ECCPOUHO

12.3. Omnmucanmne MATepHAJIbHO-TeXHUYeCKOH 0a3bl, Heo0X0AuMOoit s

ocyllecTBJIeHHs 00Pa30BaTEILHOIO NMpoLecca Mo AUCHUILINHEe

HaumenoBanue 000py10BaHHBIX Y4eOHBIX
Ka0MHeTOB, J1adopaTopuii, MACTEPCKUX H

Ne Ap. 00BEKTOB 1JIsl IPOBEACHHUSA
. Ilepeyenb 0CHOBHOTO 000pPYyAOBaHHS
N/ | NPaKTHYeCKHUX U J1a00paTOPHBIX 3aHATHIA,
NMOMELUEeHHUH VI CAMOCTOATEIbLHOMI
padoThl o0yyaomuxcs (HoMep ayAuTOPHH)
VYyeOnast ayautopuss jua  npoBedeHus | CTONBI  yUYEHHYECKHE  TPEXMECTHBIE,
3aHATUM CEMUHApCKOro Tuma. YyeOHas | CTysbs YUEHHUYECKUE, CTOJ
ayIUTOpHUsSl Il KypCOBOIO HPOEKTUPOBAHMSI | MPEIOIaBaATEIbCKUH, CTYyH
(BBIMIOJIHEHUSI KYPCOBBIX paboT). YueOHas | mpenojaBaTelnbCKul, T0CKa ayAUTOPHAs
{ | @YAMTODHS Ui TIPOBECHWS TPYMIOBBIX H
WH/IMBUYATBHBIX KOHCYJIbTaIMK. Y4eOHas
ayauTopusi  JUIs  TPOBEACHUS  3aHATUH
TEKYIIET0 KOHTPOJISI U  IMPOMEXKYTOUHOMN
arrectauuu. KaOMHET MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB
(YJIK-716)
Cronsl Y4YEHHUYECKHE, CTYJIbsA
2 ITomemienne s camocTosiTeNnbHOW paboThl | yuenuyeckue, IIK ¢ BbIXOJOM B ceTh

crynentos (I'-401) WNHuTepueT



http://www.cambridge.org/elt/face2face
http://www.pearsonelt.com/newtotalenglish
http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net/
http://eng.1september.ru/

